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Váczi székesegyház.

Noha honi történetíróink szerint o tt, hol 
most Vácz város fekszik, Vértes és Nagyszál 
bérezek közt már Geyza fejdelem idejében ter­
jedelmes rengeteg lett volna, melyben bizonyos 
V á t  vagy Vácz nevű magánydok (remete) lak­
ván, attól nyerte volna nevezetét, a később oda 
épült város. Azonban a kiásott, felirásokkal el­
látott kövek nyilván 
bizonyítják, hogy itt 
már Geyza előtt, s 
pedig hihetőleg ró­
mai gyarmatosok ál­
tal épült város fe­
küdt ; s Thnróczi s 
Bonfinius Íróknak 
csak annyiban lehet 
hinni, hogy Geyza 
talán az erdőt irtat­
ta , a várost tágítot­
ta , s régi nevét í» 
magánydok nevével 
cserélte föl.

Sz. László s vak 
Béla királyok Vácz- 
raVisegrádról gyak­
ran nem csak mu­
latság, hanem köz­
ügyek folytatása mi­
att is kirándultak, s 
akkor Vácz szerfö­
lött virágzó állapot­
ban volt; de a T atá­
rok 1241 elpusztítot­
ták, s egész Mátyás 
idejéig sinlő állapot­
ra ju tta lták ; ezen 
hatalmas fejdelem a- 
latt, régi fényét is­
mét visszanyeré. Zá­
polya és Ferdinand 
háboígó idejében, 
mivel az elsőhöz húi* 
ragaszkodott, annak 
halála után érzé csak 
a visszavonás követ­
kezéseit. Rógendorf 
tábornok kemény os-
1 rom alávette, s no­
ha kevéssel azelőtt B r o d e r i c s  püspök jól meg­
erősítette, még is elfoglalta, s ezen időben (1540) 
hol osztrák, hol magyar, hol török kézre kerül­
vén, ások Viszontagság nagyon megrongálta; va­
lamint utóbb a vallási villongások alatt kézről 
kézre jutása is. Ezen zavaros időkben a háború­
nak s egyenetlenségeknek minden sahyaruságait 
keservesen sinlette Vácz, ugy hogy hajdani kö­

veiből alig maradt meg egy is a másón, s épü­
letei csak nein mind kunyhókká sülyedének alá. 
Csak II. R á k ó c z y  F e r e n c / ,  e l  szűntek meg 
szerencsétlen évei, melly idő óta lassan ismét 
emelkedék a jótékony béke szárnyai alatt.

Székes egyházát, melly értekezésünk fő- 
czélja, G e y z a  király építette (1074), midőn 
C z i n k o t á n á l  S a l a m o n t  meggyőzte, hogy 
ezen győzelméért tett fogadásának eleget tegyen,

Vácz i  székesegyháaí .

és sz. M á r i á n a k  szentelte, hozzáragas£tváil 
egyszersmind püspöki lakot s erős várát, királyi 
lakhellyel maga s utódai számára. Noha Geyza 
mind ezen épületeket nagy költséggel té te té , az 
utánna következeit királyok még jobban tágítot­
ták s ékesítették, de mind ez elenyészet a latár 
vadság alatt a várossal együtt. mis B á t o r y  
I s t v á n  olasz ízléssel újra fölépileté s különö­

sen ri várat díszes kárba helyhezé. Brodericsnek 
is nágy gondja volt mind a várra, mind a püs­
pöklakra. De ezen másodszori épitések is mind 
rommá tétettek a törökök á lta l, noha később 
több izben újra fölemeltettek. Legújabb építői 
valának B a l o g h  M i k l ó s ,  D v o r n i k o v i c h  
M i h á l y ,  F o r g á c s  F e r e n c z ;  de kiváltkép 
A l t h a n n  K á r o l y  és M i g a z z i  K r i s t ó f  
püspökök, kiknek bőkezűségét még ma is dicsőí­

tik  a szép építmé­
nyek. A főtemplom 
nem szenvedett an­
nyiszor pusztítást, 
mert a törökök me­
cset nek fordítván, 
azon zajos időben is 
diszesité Váczot; a- 
y,ónban M u r t h a ­
ss e n e s kegyetlensé- 
g e  1626. egészen 
szétromboltatta s 
köveit a várba hor- 
d a tta , ugy hogy a 
fölebb nevezett püs­
pököknek újra kel­
lett azt épitetniök. 
Migazzi a pompás 
basilika építését he-
végezvén 1772., sz.
M á r i a  és M i h á l y  
a r k a n g y a l  tiszte- 
ietére nagy ünnepély 
közt fölszentelte, s 
ezen nap (august.
23.) emlékezetére 
pénzt veretett.

Hossza ezen egy­
háznak 240, széle­
sébe 102 láb. Alap­
ja ,  melynek letéte­
lével a felfakadó víz, 
források s folyó föld­
rétegek miatt két év­
nél több folyt le, 40 
láb mélységre van 
leásva és 6 ölnyi vas­
tag liat támasszal van 
megerősítve. Alatta 
három részre osztott 
kripta találtatik, e- 

gyfk része a püspökök, más ai kanonokok, a 
harmadik pedig más papok holttetemeik eltaka­
rítására. Kripta közepét azon ollár foglalja ej, 
mellyen a holtakért mise szolgáltatik. Ezen sír­
boltból 28 lépcső vezet föl, s a nézőnek egyene­
sen a 12 dóriai oszlopokon nyugvó chorus ptlik 
szemébe. Maga az egyház 22 korinthusi támaszai­
vá! , egyszerű, de méltóságod alakjával első te-
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Ídraíeíxe kellemeseit lepi meg a szemlélőt. Altia­
kat barnaságukban 3 0 , szélességükben 15 láb­
ujjak. Leginkább vonja magára néző figyelmét 
a SasiefaariuHt, mely kő és vas korláttal válasz- 
tatík el a  ieittplosis hajójától. Oliárai közt leg- 
nevezetesefae a f ő , sz. N e p o ni u k és sz. M i k- 
l ó s é .  A etégy nagyobb támaszban szemközt 
egyjuással látni A l t b a n n  F r i d r i k  és K á ­
r o l y ,  F o r g á c s  P á l  és M i g a z z i  K r i s t ó f  
k é je it ,  szokott íélirásokkal. A templom magas­
sága Í34  láb , s minden felől szabadon állván, 
méltóságával^az egész városon felül látszik emel­
kedni; előtte a piacz, átelleuében a püspöklak, 
oldalt a seminarium s piaristák col légi urna kör­
nyezi , s külseje első tekintetre megvarázsolja a 
nézőt, mint ábránkon szemlélhető. Ezen olasz 
snűszerkezcíben épült egyház tervét C a n e v a l l  
készítette.

Egy magyar leány.
T ö r t é n e t i  b e s z é l y .(Báró Reviczky JófteftőL)

S.

A tizenegyedik századnak iszonyatos idő­
szakában — hol egyedül még kard és ököl 
érvényességet ösrnertek hős eleink — hol a he-~ 
lyett, hogy az erkölcs és ártatlanságnak az 
ég ezen dicső leányainak oltárokat építettek — 
az a legiszonyatos’b üldözésnek ki volt téve — 
az örök gondviselésnek jó  tévő keze a szende 
erénynek áldást hozó ép és egésséges magvát 
még is néhol-néhol elszórta. — Es valamint a 
kietlen, terméketlen pusztákon a csipke-bokor 
tövisei között egy gyenge — parányi körében 
kellemes s bájoló illatot árasztó virág szálacska 
■— a maga telljes ártatlanságában természet adta 
tulajdonsága között kifejlődik; — ugy fejlődött 
i t t-o tt— egy hatalmas családnak gyöngéd szelíd 
ivadéka;— a melly is már kisded korában vi­
gasztaló* édes reményekkel tölté el a vidék csen­
des lakóit, — kik is jó  előre jósiották benne, 
a hatalmas törzsök felnövését, melynek századok 
viharaival daczoló dús árnya alatt a  jámbor ván­
dor fáradt s lankadt tagjait, biztosan ki fogja pi­
hentethetni. Zablátlan nyugtalanságok — forra­
dalmi mozgások —- elnyomatási s erőszakosko- 
dási elvek uralkodásának rósz szelleme foglalt el 
azon időben majd minden országokat. Az ural­
kodó fejdelmek és herczegek, minden uralko­
dási tiszteletre méltó erényeik mellett sem valá­
nak képesek. ezen lázitó-reszketést és borzadást 
okozó vad kitöréseket megsemmisíteni — vagy 
csak néműleg mérsékelni is — s miért? mert 
számtalanszor megtörtént, hogy egyik vagy má­
sik uralkodó háznak, nem volt annyi hatalma, 
annyi fegyveres ereje —  hogy cselszövényes 
szomszédjai ellen, saját tartományainak határait 
erélyesen védhette volna.

A mindenható istennek különös gondviselése, 
és sz. áldása, buzgó szívvel dicsőítetett azon ta r ­
tományokban, hol a borzasztó jelenetek keve­
sebb mértékbe mutatkoztak — hol a szegény 
adófizető nép véres Verítékkel szerzett sajátját 
csak felében is biztosan mint a tulajdonát tekint­
hette — és hol az uralkodó ház a kardnak , és 
az igazság kiszolgáltatása mértékének egyen 
súlyát, mi által maga és jobbágyai között való 
bizodaiinat — és az egyetértés malasztos kapcsát 
annálínkább öszve forrasztani törekedvén, — 
csak csekély részben is , megtudta ezen magasz­
tos czélt közelíteni. Azon időben oly r i t ka , — 
legalább némi csekély részében a szerencsének 
részesülendő tartományok között, magyar hon­
nak azon róna vidéke, mellyet a tomboló szilaj 
tis/.a az ország felső részétől el választ: — di­
csekedhetett néműleg, a rend s béke üdvös gyü­
mölcseivel.-— Ugy látszott mint ha a földes ur, 
és jobbágy közti egyetértés jó  szelleme a hon 
e róna vidékén ütötte volna fel laktanyájat; 
az első tisztességes takarékossága, és jobbágyai­
nak szeretete által elég erősnek látta m agát, a 
tolakodó és hívatlan ármánykodó fegyveres ven­
dégeknek — egy hason számú bátor, több véres 
harezokban tapasztalt s elszánt fegyveres csapa­

tot eleibe vezetni; a midőn a földnépe csendes 
kunyhóiban, a földes ur atyáskodó — és czél- 
szerii rendelkezései m ellett, az anyagi jólét ál­
tal elő varázsolt jobbágyi hódolat, és ura eránti 
szeretet uralkodtak.

Számos és terjedelmes javakat öröklött Zol­
tán Kálmán 1018-ban hős attya halála után. — 
Kálmán Budán a fejdelmi várban tölté itjusága 
zsengekorát, hol csak nem elválhatlan társa volt 
a magyar thrónon ülő Péter fejedelemnek. Ez őt 
még zsenge korában (minthogy együtt nevelked­
te k — együtt élvezték a gyerm ekkor arany ide­
jé t)  különös barátságára méltatta. Rendületlen 
hivségel és őszinte barátságai viszonozá Kálmán 
fejedelmi barátjának kegyelmét — s egyedül hős 
attya halálának tulajdonítható, hogy őt most te r­
jedelmes jószágaiban , találjuk — hol az akkori 
hős leventék legkitünőbbike volt. — Ugy lát­
szott: mintha a sors az áldott béke angyalát 
küldötte volna székhelyi földvárába, mivel nem 
rég öröklött népe és terjedelmes jószágaiban kö­
zönséges csend uralkodott; — de valamint ha 
egy dicső csendes nyári nap kék azúrján — inesz- 
sze a lég határán egy csekély kis felhőtske alig 
észrevehetőig múl átkozik •— közelebb meg kö- 
zelébb érkezvén végre vészt hozó zivataros sötét 
felhővel tornyosul— ugy sötétedett el végre Kál­
mán felett is a békés ég kékje. — Ugyan is az 
elégii letlen magyarok nagyobb része Karvay Bá­
lint vezérlete alatt koronás fejdehnük ellen fegy­
vert ragadtak — és Péter az üldözött király Zol­
tán Kálmánnál, zsengekori hiv barátjánál talált 
biztos menedéket, —

•Nyílt szívvel s hodo!a;tal fogadta Kálmán 
magas vendégét — csak azt sajnálván, hogy fe­
jedelmi barátjának, mutatása idejét, a nyomban 
követő párt ütők véres zajongása miatt — nem 
fogja tudni szíve tiszta kivánata szerint illőleg 
ünnepelhetni; — megértvén fejdelmi barátjától, 
az ármányszülte mostoha körülményeket — ar­
cza mindinkább hévül ni kezdett; — végre indu­
latosan kikelvén a pártütők ellen gyors léptekkel 
távozott a szükséges rendeléseket teendő.

Hangosan harsogtak most már — több éve­
ken á t — a nyugalom és béke üdvös hatása alatt 
viruló róna birtokain keresztül Kálmánnak a hadi 
tárogatók. — A becsület szent érzelme eránti 
vágy füze lohogott minden fiatal ember keblé­
ben ; — sőt még az őszbeborult ag szövetségesei 
is Kálmánnak újra élesiték hatalmas vaskóikat
— hogy örökemlékii elhunt barátjuknak, hős 
fia vezérlete alatt fejdehnökért a dicsőség meze­
jén bajnokilag életben vagy halálban osztozhas­
sanak — a hadi készületek legnagyobb gyorsa­
ságai letettek: —  mert valamint egy hatalmas 
folyó habjái, melynek jég hátát egy tavaszi szél 
megtörvén — a hegyek bérczeiről zuhanó víz­
tömeg által ágyábólpíiszoritatva villám sebesség­
gel a földnépének, áldás dús földjeit, tombolva 
megrohanja, és azt semmivé teszi; —  ugy rohan­
ták meg a pártütő magyarok— a boszú és gaz­
dag préda vágytól ostorozva, Kálmánnak termé­
szet adta gazdag földeit; — pusztított a kard, 
emésztett a tűz — melynek iszonyatos lángjai 
veresre festék a csendes éj láthatárát —  po­
koli örjöngő kiáltásai, az erőszakos zsákmány­
lóknak messze a távolba elhatott és eltompitá az 
áltaiok kínoztatok fegyvertelenek és ártatlan 
kisdedeknek szivrepesztő esdekléseit. —

De az örök gondviselés mindennek meg­
szabta a maga határát — a pártütők pezsgő né­
pének győzedelmi vad őrjöngése közé, csak ha­
mar iszonyú félelmet s rettegést okozó kiáltá­
sok, és a haldoklók borzasztó hörgése vegyült — 
ugyan is: — Kálmán fegyveres seregei csakha­
mar hadi rendbe állo ttak , őszbeboruit szövetsé­
gesei keblökben fiatal lángfűzzel büszkén vágtat­
lak tomboló szilaj harcz-ménjeken a fegyveres 
sorokon végig királyukért élni vagy halni egy 
szívvel és lélekkel kijelentvén , embereiket ha­
son példára lelkes szavakkal buzdítván — s mint 
mikor a tölgyes bükkös bakony erdeje bömböl 
a zuhogó széltől,^— oly morgás halatszott a csata 
szomjától kinzott fegyveres sorokban — a nyi- 
hogó paripák ropoghatták szittya kezekbe szorult 
kantárnak aczél zaboláit, >— a hősök zörgetvén

éles kardjaikat nyugtalanul várják a megtáma­
dási je lt. — És eme delezeg ágoskodó méneken 
vágtatnak a csata tér felé, Péter az üldözött ma­
gyar király és Zoltán Kálmán, több előkelő Pan­
nónia hőseitől kísértetve. Mint a nyil végig nyar­
galta Zoltán Kálmán vitézeinek rendje it-— harcz 
tüzeket szikrázó két szeme csak ugy fénylék ki, 
a lelógó bojtok alól, komoly ábrázata sötét lett:
— a hős most karjával je lt ád- és csata-szomjas 
vitézei halgatva vigyáznak : —  Kálmán harsány 
hangon kezdé buzdítani hív fegyvereseit: — „V i­
tézek, Árpád kardjának hajdan követői! pusztító 
vészkint. dúl a harcz róna áldás dúzs kies földünk 
halmain — csöngenek az össze szaladt pártütő 
népeknek fegyverei; és öldöklő dárdák zászlói 
lobognak földünkön, haddal vívott javaink felett 
fenyegetve tombol az ellen; — tomboljunk miis 
ő reá hadd szeldesse nyakukat görbe vasunk, 
vagy bezuhintván a folyóba hült testeiket a szi­
laj tisza hulámjai seperje el földünkről s hirdesse 
vitéz karainknak sujfó válláinit hogy reszkesse­
nek a párt ütő cselszövők, és jusson eszükbe, 
hogy most párolgó kardokkal.vivnak testvéreik, 
az igazságért és hiven szeretett királyukért.44 — 
E szavak után mint mikor a bakonyba menykőt 
leütni hallottál türelmes olvasóm — megkettőz- 
tetve döbörgtel arra csap az elterjedt bük tőké­
jére csikorogva, meg-megakad annak minden­
fokán — s mindannyiszor ordít, míg minden 
szirtet sorjában meg nem j á r , — ropognak ak­
kor a moh-ette agtölgyek, és az ormok me­
redek szik láji; — a csata-téren álló hősök között 
ép oly robogást indita Kálmán harsány hangjá­
val : paizsok, kardok csattogtanak izmos mar­
kokban. — Lovaik h ilván a rettenetes zajt meg 
szeppentek, és a homokot horkolva kapálták. — 
„Rajta te'hát hősök!“ folytatá Kálmán beszédét 
„súlyos karjaitok alatt vesszen a cselszövevényes 
pártütő.— Éljen a k irá ly !“  — e szavak'után a 
megtámadásra je lt adván nyil sebességei vágta­
tott előre —  dühös forgószélkint rohant a had­
sereg Kálmán után, és mint a menykővel terhelt 
felhők, ugy ütnek öszve a pártütőkkel. —

Mint mikor a tomboló szilaj tisza a hava­
soknak tág-öléből futó folyamitól feldagadva, ár­
já t kiönti, és habbal boritjá a vidéket — ugy 
dúlt a pártütők szemtévesztő sokasága — a ki 
futott árviz sodródik míg rohanása gátra lalál — 
megakadván nem tud tovább futni — oly gátra 
talált Karvay Bálint a pártütők vezére, hős Kál­
mánunk magyarjaiban. — A ménkő vágású Bó- 
nis és Varoíay öcsével. Kálmán hős szövetsége­
sei, és a liorpatt homloku Drugeth kilencz gör- 
csű buzogányt forgatván izmos markaikban ren­
dületlen álo tlak .— Karvay Kálmánra irányozta 
dárdáját, le akarván őt lováról taszítani — hasz­
talan ! —  Kálmán nem ingadozott, és Karvay 
ordított felfort mérgében; — most azonban Kál­
mán villogó kardjának suhogó élét Karvay vá- 
lába csikorogva bemetszvén, ez szörnyű morgásai 
hanyatlott le lováról. —• Látván a pártütők ve- 
zerők elestét, iszonyatos zudulás támadt soraik­
ban; — szélvész módjára, vésztjósolvón terje- 
det a harcsosok tömkelegébe a h i r ,—. Kálmán 
magyarjai kettőztetett lelkesedései rohanták most 
meg a pártütők so ra it— a felporzott ugar, és 
rétek rendeit, égbe szórták a sebesen száguldó 
szövetségeseknek m énjei; — szélvész vitte Kál­
mánt, és valamint az megtöri a sziklán álló tel- 
lyes bükköt, — a meredek szirtet lerepesztvén a 
völgybe suhintja— s megkanyarodva, azt mind 
felszedi, és hajtja magával, a mit útjában talál:
— addig nem is ereszti magától, míg fene gyom­
rával apró darabokra nem zúzza!! — Ugy törte 
Kálmán fejdelmi barátjának oldala mellett a köz­
ben szorított párlütőket— menykő vág oda, hol 
Kálmán kardja lesuhint, s a ki csak ellene áll. 
mind kihanyatlik a nyeregből. —

I I .

A kegyesen ragyogó nap nem nézhette to­
vább, a csata téren ontott vér árnak folyásár. 
méltán lenyugodni sietett. —  Felhőt kért a te­
remtől ől —  és azt meg is nyerte; sűrű felhő 
ereszkedett délről — öszve gyiijté sugarait, es 
a barna homályba e lb u jt,— mintha az elhunfaí
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leikéiért bos/.út akarna állani, ngy jött. a dulongó 
fergeteg Buda tája felől — reszketve nyulós vi- 
lámokat iizőtt, s versenyezni látszott a kardok 
ragyogásaival; — a vérgőzölgő csata síkja leszívta 
magához az ég menyköveit és dörgő ropogásra 
fakasztá a z t , — a sűrű 'zápornak hidegük nagy 
csepjei huloltak; mire megbomlott az egész csala 
rend. — A ló nem tűrhetvén veszteg álíani majd 
hányta m agát. majd ismét nyihogva rázta seré­
nyét meg — megrázta fejét — és bőszülve szü- 
gyébe szegezvén azt, szaladásnak ered t— s fel­
rúgva lehányta vitéz lovagját;— a szaladás kö­
zönséges lön, a pártiitők nagyobb része a csata 
síkján fűbe harapott, a kevés megmaradottak 
nagyobb része is kétségbe esve rohant a dom- 
boló tiszának, és minthogy éjszaka lett s a sűrű 
homály befödte a holdnak világát töbnyire bele 
fuladozának,— '  agy a csata iér körül lévő sárga 
mocsár zsonibékjai között találták vésztőkét.

Kálmán teílyes gyözedelroef nyervén, a visz- 
sza vonulásra jelt adott és alig- egy pár óra alatt, 
fáradt hartzosaival biztos földvárában term ett; — 
hol nem tekintvén az éj sűrű homályát, először 
is a nyert diadalért ősi szokás szerint a földvár 
tágos belső kerületen, a mindenhatónak háláju­
kat bemutatták — miután a fegyveres nép napi 
fáradságuk dijául a boros kancsók mellé teleped­
tek, a véres nap terheit, és izonyatosságait csak 
hamar felejteni kezdették ,— Kálmán is magas 
vendégével, fejdelmi barátjával és a harcz tiizé- 
től lelkesült ősz szövetségeseivel őseinek arcz- 
képeivel diszlő terembe vonulván, a gazdagon 
megrakott, asztal mellett magos vende'gét, mint 
a hon törvény alkotta megkoronázott fejdelmet 
ujjontan üdvözlé.— Sokáig üritgetíék még hő­
seink a boros billikomokat, inig mindenki, a nap 
dicsőségéről és borzadahnairól vitatkozván, észre 
sem vették: a midőn az éj korom sötétsége, a 
felkelő napnak arany sugarai előtt már jó  for­
mán oszlani kezdett.— Azujontan törvényes jo ­
gaiba lépett fejdelem, emlékeztette most hiv 
bajnokait, hogy minekutána az elmúlt véres na­
pon , a neki feszült karokon facsarodva patak­
zott a meleg i/.adság — elbágyadt testét kiki 
pihenésnek eressze —■ mire hőseink, az öblös bi- 
likomokból, a magas vendég egésségeért még egy 
áldomást iiritvén, mindenki engedve a természet 
kivánatának, nyugodalomra bocsáták fáradt tag­
jaikat.

A hajnal a nap’ kalauza emelte bíborral fá­
tyolozott arc/.át, midőn hőseink nyugalomra tá­
voztak ; — most már mosolyogva csalta ki maga 
után a ragyogó napot — melly a harcznak vé­
rétől elundorodván, Székhely tája felett, három­
szor tiint. le homályba, és ismét háromszor lát­
s z o t t  kiderülni felelte—  mig vegtére neki báto­
rodván futásának indult. A tágas földvár köze­
pén p o m p á s  sátora m ellett—  körülvéve hős vité­
zeitől, átlőtt a tegnapi gyözedeleni után az ujon- 
tan jogaiba.lépett megbántott magyar fejdelem
— várván a megalázott pártütőknek töredék ré­
széről hozzá küldendő követséget; és íme jelen­
tik az ő rö k , hogy az ellenség! követség fejér 
zászlót a sz. béke jelét lobogtatva közeledik — 
mire a hősök félre vonulván, a fejdelem, kinek 
is bajnoki méltóság és diadalmi kevélység fény­
lett, egész külsőjén, pompás sátora eleibe lép a 
követséget elfogadandó. — A töredék pártütők­
nek követei, hódolva jöttek könyörögni, békét 
és kegyelmet, a megbántott fejdelemtől;—  és 
miután számtalan aranyat és ezüstöt töltöttek 
eleibe ; — Ki'vül pedig a mének felszerszámozva 
nyihogtak, mellyek szinte a megbántott fejde­
lem számára valának hozatva,— a követek ne­
vében felszólalt. az ősztanác^os Perényi Gábor, 
és röviden ekép’ intézte beszédét: — „Uram 
király! tudván rokonaink, azon vég nélküli nagy 
kegyelmet, méllyel te fönség szémélyem eránt 
mindenkor szives valál viseltetni — házamhoz 
jö ttek , felszólítván engem, előtted uram király 
alázatos kérésüket nyilvánítani — ösmérvén vég 
nélküli kegyelmedet — elhatároztam magamat 
rokonaink kerésök telyesitésére; kezedbe életök 
uram király, te győztes vagy; mert az ur angya­
lai őrködnek az igazak felett, ők meggyőzettek
— ügyetlen nyög most a haza minden szöglete

előtted — gyermekeik sírnak — nőik reszketve 
várják adj nyugtot nekik — és békét gyászol- 
niok, elhunt véreiket, kiket ők bár könyhulatvá 
siratnak, áldani azonban soha nem fogják — mi­
vel törvényes fejdelmek ellen harezra kelvén 
fel kent személyedre kardot rántani mertek. — 
Oh! ha e hon sz. ügye érdekli szivedet, ugy ne 
k ésé i, kegyelmes és könyörületes lenni — a sz. 
béke egét terjeszd ki mi hamarább őseink által 
vérei szerzett hazánkra, és késő unokáinktól, 
áldás fog fejedre szálani. — Tovább szólani nem 
volt képes az ősz Percnyi, mert a zokogás el­
fogta keblét.4" —

A diadalmas de megbántott fejdelem földre 
szegezet szemmel halgafta a tanácsos beszedét, 
Yárolay a fejdelem hű embere s kísérője vad­
szemeket vete a pártütő töredékére, míg a nagy 
bárdu Bónis dörmögre tekinte reájok — hosz- 
szatb csend után komoly hangra fakadván a fej­
delem mondá: „telkemre mondom a pártütők 
jobb szónokra soha szert" nem tehettek volna. —■ 
Ősz hajszálaidat tisztelvén bátya, az általad ho- 
zánk terjesztett kérésökef a pártütőknek — fej­
delmi kegyelmünkel kihalgatt.uk: — undok tet­
teitekért a hadak istene, most ön maga áloft 
boszüt, védvén mérgek ellen személyünket; de 
ti nem szégyeltek békét és kegyelmet könyö­
rögni attól, kire csak nehány napok előtt is mér­
ges gúnyai dölyföngöttetek? — de hogy lássátok, 
hogy a megbántott fejdelem, a bajnoki pályán 
tiszta becsületben megőszűlt, hív emberének tudja 
kérését méltányolni, és bosziíját véretekben, 
enyhíteni nem kívánja: ime békét és kegyelmet 
nyertek ; — de Árpád hamvaira esküszöm még 
egy lázadás, és fejetek a bakónak sajátja leend,
— most távozatok. —  Perényi te itt maradsz!
— e szavai után a fejdelemnek, Perényi Gábort 
kivévén, — ki a fejdelem intésére vele együtt a 
sátorba vonult, vidám arczal és könyü kebellel; 
mi közben Yárolay és Bónis hős harezosok, a 
királyi kegyelem szó után, a követség nagyobb 
részével féríiasan keze* fogták volna, útnak in­
dultak : — utjokban mindenütt a fejér zászlót mint 
a malasztos sz. béke jelét lobogtatván, áldák, és 
dicsőiték, a megbántott s még is nagylelkű fejdel­
met. A sz. béke malasztos igéje csak hamar el­
terjedt a hazában, és mindenki örvendett a dolog 
ily szerencsés kimenetelén — a földnépe ismét 
viszatért csendes kunyhójába és e naptól huzo- 
mosabb idejig csendes nyugalom, és egyetértés 
jó  szelleme üdvözlé a hont és a nemzetet.

(Folytatása következik)

i n e l i c
a „ l l e v u e  de  P a r i s “ után 

fcai'oi'é A ndrási

(Vége.)
— Kedves leányom, mond a marquise, mi­

nő véleményed lenne mind ezekre? Nincs már 
többé gyámnokra szükséged. Felelj mind ezekre 
tenmagad a lovag urnák.

— Uram felele Amélie *** reszketve ha is­
merném azon nemes ifjút kiről-épen beszél,— 
és ha olly alakban nyilatkoznék mint ön nyilat­
kozott. . . .  —

— Ejnye n o ! szót emelvén ismetlőleg a 
marquise-nő, végezd be hát szavaid. Kell e any- 
nyira magát kéretni hagyni, hogy kifejezze azt 
mit épen gondol? — A jelenkorban menyire mást 
érez szivök a leányoknak, mint szájok szól. — 
Oh isteni jóság!,— Az én időmben ha bevárták 
volna is gégénket, még akkor is meg tudtunk 
volna felelni szerelmi nyilatkozatokra.

— Édes nagy-néném, kíméljen kérem egy 
kissé; hiszen gondolatim tartalma előtte tudva 
van, — fogja föl ügyemet*

— Jól van én megteszem. Kedves jó  Fleur­
anges az én fiatalságom idejében egész nyíltság­
gal iuiigy feleltek volna önnek: Lehető e az lo­
vag, hogy annyi fonákságiin és szeszélyeim után 
engem még képes szeretni ? Nem tudom, minő 
rósz lélek, ellensége boldogságomnak, szünte­
len érzeményim ellen kér.ytete szótanom ; de ez

úttal legalább szám is szivem érzeteit tolmácsolja.
Tudja m eg, hogy én önt szeretem, és önt 

már szerettein azon naptól óta midőn először lá- 
tám.

A h ! édes nagy-néném mond a fiatal leány 
kendőjével fedvén el arczáit.

— Amélie ***! föl kiálta Fleuranges, ez len­
ne e az a mit ön gondol? . . .

—■ Egy szó sincs benne más viszonozá a 
marquise, menjünk kedves leányom, nyújtsd ál­
tal kezed a lovagnak, ez nem egyéb mint az 
igazság győzelme.

Fleuranges megragadó A m é l i e k e z é t ,  
mellyet félénkén nyujta át — és forró csókjaival 
halmozó — a parancsnok pedig észrevétlenül a 
szép leányhoz férve — őt a lovag karjaiba veté. —

— Már most, mond az öreg : öleljétek meg 
nagy-bátyátokat is , — és miután ön csakugyan 
kedves Amélie ^^-nk  férjéve lön, ugy hiszem 
a jegyajándék nem fog hiányzani. M ert a töuk- 
rűli történet merő koholmány.

— O h ! be rossz színjátszó ön bátya, mond 
a marquise-nő.

— On pedig hugocskám nem tud szánakoz­
ni. Nem furdalja e lélekismerete a szegény fijút 
így hagyni szenvedni?— Ugy kérdezni is akarám 
a divatvarrónő hová léte felöl.

— Gróf Noyon őt elrabló tőlemi.
— Hogy épen az övé le tt, azzal mindnyá­

jan sokat nyertünk.
Az esteli látogatás ideje közel volt. Egy 

könnyiided hintó hajtat be az udvarba, és a kel­
lemes értekezés fonala megszakadt egy wisth- 
játékos közbejötté által, ki egyszersmind kiegé­
szítő tagja szokott lenni a parancsnok társaságá­
nak.

Játszunk wisthet mond az érkező jámbor, 
fijatalaink addig beszélgetéssel eltőltik az időt.

— Igen de csak hárman vagyunk. —
A játék-asztal el lön rendezve.
— Egy ho lt! sohajtozva viszonzá a parancs­

nok. E szó engem önkénytelenül a szerencsétlen 
Saint-Andre-ra emlékeztet. — En őt tudtam elég­
gé szeretni. — Ha még élne, bizonnyal itt teremne 
köztünk és lenne a negyedik. — Ily lázas fők! 
egy alig nyolez napig tartó szenvedélynek ma­
gokat áldozatul adni! . . .  De minek azon ag­
gódni. — En leszek a holtai.

— A kártyák immár elosztvák kedves só­
gornőm ,— tessék leülni.— Minő nagy örömöm 
van, unokahugom férjhez adásában. — De há­
nyadik napja is ez a folyó holnapnak. —

— Második November a holtak napja.
— Ism ét! ma épen nem kellenék wisthet 

hármasban játszani. Egy tulvilági éltében szereté 
a kártyát ha megjönne és fölszedné játékát ? ! . . .  
De várjunk csak égy kissé: ismét egy kocsi jö tt 
bé az udvaron. — Meg fogjuk látni a negyedi­
ket is. —

Az ajtó megnyílik, és bejelentetik M. Saint- 
André. — A báró köszöntvén a társaságot— kö- 
zelget az asztalhoz, — vesz egy széket, és be­
iktatja magát, a holt helyére, — és az elosztott 
kártyákat halotti nyugalmássággal szedi fö l.—

Fleuranges vagy két szót súg Amélie *** 
fülébe, hogy meg győzze a valóságról. A m ar­
quise is csák hamar megérzé e bohó tréfát. — 
Az átelleni játékos egy agg philosoph, ki a ré ­
mekről mit sem hisz. Egyedül a parancsnok lát­
szott. kissé megütődve lenni;

— Tessék hát kiadni sógor uram mond ma­
dame de Champré — a holté az első ütés. A báró 
ur épen jókor szállott a sírból.— Ez felette sima 
udvarias. —- Ezennel meghívjuk Fleuranges ba­
rátjának unokahugunkal tartandó lakádahnára.

— Hitemre mondoirt — ez újdonság nekem 
nagy örömet szerez — valamint azon felette ör­
vendek. hogy színházi mutatványom épen nem 
sikerült, mert mondhatom hogy rejtek helyemet 
igen is meguntam.—-

— Ifjonczok! Ifjonczok! dörmög á parancs­
nak , ti előttetek már ssmtni tekintély nincs mit 
illően tisztelni tudnátok H e j! a mi időnkben. —

—  Mit mond ön bátya! a mi időnkben még 
többet nevetkéreztiink mint jelenleg, és akkor 
bárminő hamiskodásokért nem nehezteltek ám

11*
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meg — főkép midőn azokat kedvezőleg siker ko­
ronázta. — . •. Treffet játszom.

— Ütöm mond Saint-André! . . .  Hát Fleur-
íálva.

Jelentem azonban hogy a leves fel volna szol-

Kérem M, de Béville estelizzen vélünk

A vacsora ritka vigsággal völt fűszerezve, 
Három nap alatt a szerződés aláiratott és tizenöt 
napok múlva az egybekelés is megtörtént.

II. Ferdinand nápolyi király üdvözlése az alkotmány megadása után.

anges csakugyan nőül veszi a szép Amélie ***-t?
— Ugy van báró ur! Ez egész törlénet — 

egy vígjáték, mit önnek majdan elfogok beszélni.
— De egy kocsit hallok zörögni b e .. . .

M. de Béville belép, egy virágkosár karján.
— Isten hozta mond a marquise. — De mit 

is hozott annyit. — Virágokat unokahúgom szá­
mára? nemde ma reggel ment ki a mezőre.

— Micsoda? ma reggel madame! több egy 
heténél hogy ott kint vagyok.

— Igen most ju t eszembe. — Már mondám 
egyszer, hogy önt nem láttuk egy ideig. — Nem 
tudom ugyan mely napon lehetett az, midőn azt 
mondám.

— Látván, hogy egész gyerlyaszentelőig 
hagyják vélem járatni a mezőt — a nélkül hogy 
{előlem kérdezősködnének— ismét visszajöttem.

— Mellyik holnapban esik Gyertyaszentelő ? 
Február-ban gondolom, — mindig pique-t.

— A házi kisasszony szereti a margaritvi- 
rágot. — Imhol belőlök egy szép csoport. — Nagy 
ritkaság ez időszakban.

— Ejnye be gyönyörűk mond Am élie***,
— egy kis hajdisz és ruha ékességnek fogjuk e 
szép virágokat felhasználni. —

— Azon nap, midőn a házassági szerződést 
fogjuk aláírni mond a marquise-nő.— De mikor 
is fogna megtörténhetni az aláírás?. . .  Ismét pi­
que-t kérek.

— A szerződés ? — mond M, de Béville.
— A propos. — Imhol bemutatjuk. M. de 

Fleuranges, Amélie ***-nek eljegyzett férje.
— Édes húgom mond a parancsnok, holnap 

ellehet késziteni a szerkezetet, — és azt negy- 
vennyolcz óra elforgás alatt alá is írni. — E 
részben jegyzőink felette ügyesek.

— Fleuranges mond Saint-André őn részé­
ről én vagyok a fanu.

szól a marquise, • 
beszélni. —

ez estélyi jelenetet el fogom A szép Amélie*** mint férjhezadott épen 
olly okos és eszélyes, mint szilárd jellemű és

Abd- e l - Kader .



l l dik szám.] Á b r á z o l t  F o l y ó i r a t . 85

ED A FIN ARP  H VAlFMTif-ij

nyájas kedélyű nővé le tt , — bár leánykorában 
szeszélyes és akaratosnak mutatkozott. Illyés át­
változások épen nem gyér jelenetek a szép nem

dögi lénynek tárod fel szivedet. Fleuranges te­
hát e részben is kegyencze volt a szerencsének.
— Nője igen egyszerű szokásokat vó'n föl —■ s

ték sem maradt el. — Az 1789diki forradalom 
nem találá többé életben sem a marquise-t sem 
a parancsnokot,— a vesztőhely két tisztes főt

Építésiéiben lévő arab falnnak egy rcsze Oran tartományban.

köréből. De annak ellenkezőjét is lehet tapasz- I iránta mindenkor nyájasság és gyöngéd szeretet- | láta lehullani, — midőn csak hamar másokra is 
ta ln i,— midőn angyali alakban öltözött esy ör- ■ tel viseltetek, és menyiszer ohajtá a zongorajá- | szomorúan pillantott. Saint-André arepublicanus

Az nj téli kert Párisban.
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eszmékben nagy előmenetelt tett. — Marengó- 
nál hős halálra (alált — ezredesi diszjelekkel 
ékesítve. — Fleuranges visszavonulva jószágaira 
a politikai viharokat szerencsésen k ik erü lte ,— 
boldogul élt. Nevelt é gyermekeket arról mit sem 
tudok — de még is bátor vagyok állítani — hogy 
az olvasó nagyobb megelégedéssel bocsáthassa 
meg a szerző hibáit — mint ezt hajdan a képes 
Spanyolhonban szokták mondogatni.

Alíö-el-MasIei*’ Smmegadása.
Tekintve a franczoknak algieri (afrikai) bir­

tokukat, jövőre nézve két tárgy rendkívüli fon­
tosságú. Egyik Abd el-Kadernek —■ miután a 
marokkaiak által megveretett, a francz-sereg ál­
tal pedig bekerittetett megadása; másik a M ark­
zen néptörzsöknek Oránbani megtelepedésük, — 
mely törzsök elfogadván Eszterházy Walsin ezre­
des javallatát — megegyeztek, mikint a költöz­
ködő életről lemondanak s rendes telepeket ala­
kítanak maguknak. —

Abd-el-Kader’ életeseményei már több hír­
lapokban említetvén, azoknak ismétlésével ol­
vasóinkat jelenben nem untatjuk, — itt csupán 
megadása okait s körülményeit, arcza s fegyve­
reinek ábráit, — valamint az Oran-tarlományban 
megtelepült arabok egyik épülő-félben levőgyar- 
matjuk bizonyos részének tájképét közöljük.

Miután deirá-ját (tanyájat, hol sátorai, nő- 
jei, családja, lovai s a t. — voltak) lehető leg­
jobb védelmi állapotba helyzé, múlt évi télelő 
9dikén elindult Abd-el-Kader í 000— 1200 félig 
lovas, félig gyalog fegyveresekből álló dandár­
jával azon irányba, merre a marokkói császár­
nak Mulei-Mohanied és Muli-Ahmed íiai vezér­
letük alatt levő két hadcsapatja állott. Hogy szán- 
doka inkább sikerüljön, — terve volt, e két csa­
pat valamelyikét rögtön megtámadandó, szurok­
kal és csepűvel megterhelt négy tevét vezettetni 
magához. Ezen állatoknak,— az ellen közelébe 
hajtatva, miután a hátukon lévő égszer meg- 
gyujtatott, irtozatos kinuUban rémítő zajt kellett 
csináiniok az alkony homályában , — a babonás 
hitű marokkói katonák bátorságát megrendítendő. 
Egy sebes és erőteljes megtámadás következté­
ben sikerülhet a marokkói herczeget — sátorát 
bekerítvén — fogollyá tenni.

Ez Volt Abd-el-Kader terve. Télelő I l di k 
s 12dik közti éjjelen Oued-Garet-hez — hol a 
két ellenhad egymás közelében táborozott'— ér­
kezvén, Mulei-Ahmed csapatját támadá meg.— 
L ehet, hogy győzött; lehet hogy a marokkóiak 
önkint hátráltak, annyi bizonyos: hogy Abd-el- 
Kader felvont sátraikban tölté az éj u tórészét; 
de az ember-vadász nem csíphette el a martalé­
kot, melyre számított s hajnalban ébredése iszo­
nyú volt.' Egyetemes megtámadás keletkezett.— 
Az első rohamok -után, a jóval nagyobb szám 
által elnyomatva, Abd-el-Kader— mint hírlik 
— 150 halottat és 200 foglyot hagya a csataté­
ren , kik közt legjelesebb hőseit veszté el. Az 
ütközet, délig tartott.

Lehet, hogy újra kezdi a csatát, mielőtt 
visszahúzódnék,— de balsorsa s vesztesége híre, 
már deira-jába érkezett, hol néiuberei és csa­
ládja jajveszékelése betölté az éjét. — Ezen sa­
játszerű zajra, bizonyos ösztön által vonatva,— 
melly az arab s kabil népeknél hasonkörülmé- 
nyek közt kifejlődik, — a szomszéd néptörzsök 
Abd-el-Kadernek hanyagul védett sátorai felé ro­
hantak. azokat kirablandók. Rendkívüli zavar 
uralga i t t , midőn az emir rendes katonaságával 
védelnüil, épen jókor érkeze meg.

Ezen veszteség után, melynek rá nézve oly 
rettentő következményei lehettek volna, Abd- 
el-Kader a tenger, Mulaja és Kehdana hegysé­
gek közt fekvő s több hadállásokkal kedvező 
Agvedin vidékbe huzá magát. — Nem sokára uj 
összecsapás következett. Télelő 21dikén a ma­
rokkói Kabilek, zsákmány utáni vágytól ösztö­
nözve, elkezdék a csatázást; Abd-el-Kadernek 
rendes gyalogsága és lovassága egész napon át 
dühösen védé magát. Este 'felé seregének fele 
elhullott. Minden ellenállás lehetlenné lön. Az 
életben maradtak éjei elszéledtek s a deira fran­

czia részen keresett menedéket, hova őket nem 
merék a marokkói győzök sarkalni. Télelő 24di- 
kén délután Abd-el-Kader Sidi-Brahim mellett 
Montuban ezredes által fogadtatott el, hol nem 
sokára Lamorciere és Cavaignac tábornokok is 
megjelentek. Egy óra múlva Djemma-Gazuat-ban 
bemutat!atott Aumale királyi herczegnelc, kinek 
hodolatjelűl paripáját adta á t, A helytartó-her- 
czeg helybenhagyta Abd-el-Kadernek Lemoriciere 
tábornokkal kötött szerződését, —  mely szerint 
vagy Alexandriába, vagy Saint-Jean de Acre-be 
legyen szálitandó. Abd-el-Kader még az nap ha­
jóra ülvén. Toulonba vitorlázott. Az őt kisérő 
tekintélyesb személyek közt volt: sógora Kadje- 
Mustafa-ben-Thami, ugyanazon férfi, kire bíza­
tott a Sidi-Brahim mellett fogságba esett fran­
czoknak lekonczoltatása; Kalifája Kaddour-ben- 
Allal, Sidi Embarack testvére; és a rendes ka­
tonái aga-ja Mahmoud-ben-el-Keur. Ezeken kí­
vül elvitte magával az emir any ját, három nejét 
s két fiját, kik közül az idősbik Mahmoud-ben- 
el-Kader körül belől nyolez éves s igen kellemes 
arczu fiú.

Azon fegyvereket, mellyeket Abd-el-Kader 
megadása alkalmával Lamoriciere tábornoknak 
átadott Beaufort ezredes által frankhonba vitet­
tek. Lőszereit a királynak küldték, kardját pe­
dig Aumale herczeg Lamoriciere tábornok hit­
vesének ajándékozá.

Ezen kard alakja egészen ollyan, mint va­
lamenyi török és arab kardoké, pengéje damászk- 
mű, markolata, valamint hüvelye is egész hosz- 
szában ezüsttel van befoglalva.

S t- t .  f i — gy.

■Aa uj téli kert Párisban.
Mit teremthet a magány műszorgalom, a 

téli kert vállalta fennen hirdeti. Nyolez hónap 
alatt egy palota érez- és kristályüvegből, egy 
óriási növényház, melynek szélessége mintegy 
126, hossza 323 s magassága majd 62 l á b , — 
melynek alkotmányán Ü 53  négyszögláb üvegtér, 
1047 mázsa érez, 1728 mázsa vas találtat ik ; ezen 
palota mint mondám nyolez hónap alatt építtetett 
fel minden felső s földalatti emeleteivel, számos 
tartozékaival, tágas épületeivel, raktáraival, be­
szereléseivel s a szükséges gépezetekkel.

Ez előtt két évvel nyittatott meg egy kis 
téli k e rt, melly elég szerény arányai ellenére is
— nem kis hirbe jött. Ez a művészetnek csak 
kisdede volt, de a kisded5 — meleg növényháza 
tágasulván, fényes érett korra ju to tt, s a vi- 
ránynak mind kellemével, mind pompájával di­
csekszik. Benne a Naptárnak csak egy, t. i. Vi- 
rányhava van. A nyarat tüzelői varázsolják elő 
s a télnek nyoma sincs.

Az uj téli kert ugyanazon helyen ál l , hol 
a régi volt, de bámulásig növekedett; — az 
eiiziumi mező nagy bejárásában, a Rond-Point 
és Marboeuf bejárása közt. A tömérdek kocsi 
már messziről mutatja az oszlopközi sétányt, 
mellyet négy szép karyatida ékesít Klagmann- 
tól. Ezen hátrahajlót.t félkört képző oszlopköz, 
a históriai színház födött oszlopzatára emlékez­
te t; de terjedelmesebb arányban. Elhagyván az 
oszlopközt, a inűkiállitásokra rendelt nagytere­
men méu át. az ember, honnan 15 vagy 18 foko­
zatos körkörös lépcsőzőt: nyilik s a kertbe leve­
zet.

Az első pillantás valóban meglepő, elannyi- 
ra ,  hogy a számtalan gyönyörtárgyak egyeteme 
hosszabb, vagy rövidebb időre megbűvöli a sze­
meket. En az épület átalános tervét és elrende­
lését nem tudom máshoz inkább hasonlifni. mint 
egy ószerű egyházhoz az ő hajójával s elnrészé- 
vel; csakhogy megfordított nézéssel s melybe az 
ember nem a rendes ajtón , hanem a karszélin 
megy bé. A lépeső tetejét, hol a látogató megál­
lapodik ezen viránytemplom csodáit szemlélendő, 
igen jól lehet az egyház-karának mögletéhez vagy 
a kereszt tetejéhez hasonlítani. A templom eleje 
azon körkör által képeztetik, melly igen helyte­
lenül körcsarnoknak hivatik s mely minden ol­
dalról 32 lábra térjed el a kert fél szélessége fö­
lö tt, — melly 126lábnyi. A palota egyébiránt

akármely székesegyház terjedelmével mérkö/.he- 
t ik ;  magassága is majd ollyan; s hogy a hason­
latosság teljesebb legyen, egy felső légkönnyü 
karzat megrakva virító bokrokkal harmincz láb 
magasságban húzódik el a talaj fölött. Az egész 
nem annyira keresztyéni mű, mint inkább babil- 
loniai: mert ezen függő karzat Semiramis kert­
jé t juttatja eszünkbe. Vékony oszlopkák tartják 
s az ember bámul va vizsgálja az egyensúlyt: hogy- 
gyan bírja meg a rajta fekvő terhet, miután egye­
dül a kristály falakhoz támaszkodik.

A lépcső terjedelmes kőrkört képezvén, két 
magas sétány közt húzódik el, mellyek bokrok­
ból álló két kerítés közt egészen a kertnek más 
végé'g vezetnek el: itt összekapcsolódván egyik 
oldalon meleg viz-zuhataggal, máson gyönyörű 
zöld gyeppel kínál, s egy vizmedenezét foglal 
magában, melyből a párolgó vizsugár ötven láb 
magasra szökellík fel. Ezen két sétány az egész 
kertet kerítésében foglalja, hol a sétálók bo­
lyongnak, vizsgálván az ezerféle egyeniségeket, 
az ezerféle kertészeti vagy csodaműveket, inely- 
lyekre minden lépten, minden kanyarodásnál, 
minden lombozatnál bukannak. Itt egy uj szökő 
forrás, tovább egy zuhatag; itt virág-edények, 
ott szobrok, tengervízzel töltött tavak, hol av i­
ruló tengeri növényekből álló szigetek szélein 
viczkándozó piros halakat láthatni; kalitkák,—■ 
mellyekben papagájok, kínai fáczánok s a leg­
szebb forró égövijnadarak smaragd-, arany-, to- 
páz-szinü tolíaikat ragyogtatják. Klagmanntól 8 
szökőkút, hirdeti ezen találékony eszii művésznek 
különben is nagy nevét. Ezen szökőkutak négy 
összefüggő s gyermek-csoportozatokon nyugvó 
medenczékből álnak s egybekapcsolásuknál a me- 
denezék nagyságával megegyező s párává oszlott 
vizsugarakat lövelnek fel. A medenezék horgany­
ból készülvék s valóban megérdemlenék, hogy 
bronz vagy carrárai márványból lennének.

A fázékony emberek bátran mehetnek sé­
tálni ezen téli kertbe, használható az mindenre, 
még melegített szobának is ; mert abban mindig 
mérsékelt nieleglég uralkodik. A hévmérő, a 
téli kertnek e nyilvános órája, allandóan tizedik 
fokát mutatja aréumouri hévmérőnek, azon enyhe 
légnek, mellyet a fűtők nyílásai, valamint a 25 
lóerejü gőzöskék által eszközlött meleg vizzuha- 
tagok és szökőkutak terjesztenek.

Mi a növényzet gazdagságát s terjedelmét 
illeti, e tekintetben a téli k e rt, nem bír még 
mind azon ragyogó fényűzéssel, melyre az egy­
kor jutand. Időt kell engednünk, hogy minden 
részeiben kifejlődhessék. Mindazáltal a középen 
elnyúló zöld pázsitot szegélyező berek, fiatal ko­
rához képest, elég bokrosnak mutatkozik; vala­
mint nehány szép fa is derekasan Iombosodik.

Legközelebbi napokban itt D á v i d  Felicien 
symphoniája „ C h r i s t o p h e  C o l o m b ;t fényes 
eredményei adatott, számos aristokratiai vala­
mint az erszény utáni notabilitások, s a d’Antin 
utczai és St. Honoré külvárosi csinos hölgyek je­
lenlétében. Művészek s parlamenti követek sem 
hiányzottak. De valóban, sajátlagos s bájteli él­
vezet is az, ezen eredeti mű játszását virágbolc- 
ro k , berkek, zöld pázsitok közepette hallani. 
Művét a fiatal hangszerző önmaga igazgatta. Kü­
lönösen tettszett „ la  D a n s e  de s  S a u v a g e s 14 
(vadak táncza) s L a  m e r e  I n d i e n n e  (azin ­
dus anya), inellyeknek ismétlése zajosan kiván- 
tatott. St—t fő—gy.

Fővárosi posta.

Pes t ,  Mai t. 3kán 1848.

— A múlt levelekben említett félelem a Duna 
áradása m iatt. habár nem alaptalan, de mégis 
fölösleges volt. Derék indigena ez a mi Dunánk, 
megszánta a magyarok fővárosát, s beérte vele! 
hogy egy, két utczánkat kissé meglocsolta, úgyis 
tudván, hogy biz onnan máskép a gaz és szemét 
el nem pusztul. A pestiek, ha máskép meg nem 
tisztelhetik e kiinondhatlan kegyeért, hogy min­
den gondatlanságunk dacára sem bántott bennün­
ket, legalább is egy tisztán köszönő iratot, vagy 
inea pace kiildötséget küldhetuének hozá, melly
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az eddig történtek közt bizonyosan nem volna 
a legalaptalanabb. Tisztán köszönőt, mondom, 
mert hiszen Jő dunasága is némelly utc/.áinkat meg- 
tisztítá. Jövőre pedig jó  lesz határozni, hogy e 
jótékonyságát a \ áros többi részeire is kiterjesz­
teni kegyeskedjék. Ez az én alázatos vélemé­
nyem.

— A Duna most nagyon megapadt s egé­
szen tiszta, ngy hogy a gőzhajók is megkezdhe­
tek rendes járásokat. Eddig a hajóhíd is be volna 
rakva, ha a jég nénielv czölöpöket meg nem ron­
gál. mellyeknek helyét újakkal kell pótolni. Egy 
év múlva t a l á n  (?) már a lánczhidon fogunk 
járhatni, miután eddig már alánczokat is kezdék 
felrakni. Szegény Duna bizony csupa lácz alatt 
fog nyögni!

— A folyvást tarló tánrzvigalniak közül ket- 
ti’t  emelünk k i : egyik a jogászoké, másik a m. 
h. 29kén tartott orvosoövemiékeké, melly utóbbi 
díszre, fényre nezve különösen kitfinó vala. A 
m a g y a r  táoraot valahogy, ugy már csak m e g ­
h o n o s í t j u k ;  de az öltözet, az öltözet! Ez 
luég mindig csak frakból áll.

— Valamennyi tánczvigalinon azonban al­
kalmasint tultesz a még ezután, a farsang utolsó 
napjaiban tartandó nemzeti casinoi, melly egé­
szen nemzetinek van tervezve, min némelly urak, 
sőt lapok is nem győznek eléggé csodálkozni, s 
illetőleg bosszankodni. Szolgáljon egészségökre 
az ártatlan coinmotio a jámboroknak!

— Ujdonságiró fatuuia, hogy a legbizarrabb 
contrastokat sokszor kénytelen egy egy lélek zés­
sel elmondani. Így a vigalmak után mi is az élet 
szomorúbb oldalára fordítjuk ligyelmíinkct. A le­
folyt hó utolsó napjaiban egy párbaj ment. véghez, 
mely nagyon is tragice végződött. Lipthay Imre 
(a nemzpti újság szerkesztőjének öccse) és Oko- 
licsányi kártyajáték közben összekocczanván pár­
viadalra hívták ki egymást. Történet helyűi a so­
roksári iitczában fekvő „két medve“ czimű fo­
gadót választák, hol egy halálos szúrás követ­
keztében az első azonnal a színhelyen maradt, 
de még rogyó félben összeszedvén erejét ellenén 
is veszedelmes sebet ejtett, s ennek kimúlása is 
óránkint váratik.

— Halálról lévén szó, említsünk meg még 
egy esetet, melly az előbbeninél még borzasz­
tóbbá vállhatott. Égy leány meghalálozván, min­
den készületek niegtétettek a temetésre, a holt 
test koporsóba fektetett, a födél reá záratott 
stb. Kkkor vettek csak észre benne némi neszt, 
és fölvéve a födelet, láták a holtnak itten az 
élet jeleit. Mi rettenetes sors várt s szerencsét­
lenre! És hányán lettek az illy gondatlanságnak 
már boldogtalan áldozataivá! S mi mind a mel­
lett késünk, és ismét csak késünk halottas há­
zakról gondoskodni Mikor, mikor sziiníink meg 
már valahára ily kegyetlen módon önnöneinket 
gyilkolni ? Ezerek vére kiált föl a sír mélyéből 
hozánk, és mi csukva tartjuk füleinket; napon­
kint látjuk uj tetszhalottak példáit, és mi be­
hunyjuk szemeinket. Bár ébredne minél előbb a 
jobb érzés kebleinkben, hogy szűnnék meg az 
illy akaratlan, de annál borzasztóbb gyilkolás !

— Legyen szabad még két korán elhervadt 
virág emlékét megújítanom. JVem sokára egy­
másután , mindkettő házassága első évében tűnt 
le az élet színpadáról, F. B—né és P. C. Tűn­
jön föl nekik a síron túl az inneninél nagyobb 
és tartósb boldogság! — Ne vegyétek rósz né­
ven, tisztelt olvasók, ha a híla érzése magány 
köréből a nyilványban k itör, hiszen ti tudjátok 
a veszteségi kint méltányolni, én pedig tehetet­
len vagyok az elhunytak egyikének más, érde­
meihez és erényeihez illő emléket alitaní.

— A nemzeti színházban egy idő óta élén­
ken kezdenek az iijitások föltünedezni. Mellőzve 
a több franczia színművet, melly egy idő óta ada­
tott, csak Szigligetinek tetszéssel fogadott „Re- 
negat-ját,“ a Macbethet, Mohernek Erdélyi ál­
tal fordított és f. hóban adandó ,.Fösvény44 és 
f>i korán és boldogtalanul kimúlt Cakónak szinte 
•:> hónap folytán színpadra kerülendő „János lo-
ag-ját“ említjük. Reméljük, hogy a „Párvia­

dal, mint istenítélet'* Szigligetitől hasonlókép 
nem fog soká elmaradni.

— Valaki csodálkozott ra jta , hogy a „M e­
zei naptár“ évenkint vastagabb. Egy ö s in e rő sö m  
ezt igen természetesnek, találá; mert — úgy mond
— az mindig növekszik az ügyvédek száma.- *

Körültekintés a világban.

P e s t .  Itt tizenkét szép, fiatal s hajadon 
hölgy összebeszélt, minden héten egy házi táncz-. 
vigalmat adni, melynél ők kissé emancipált je l­
lemet vesznek föl, a társalgási csínnak ők adnak 
irányt, s nem mint az urak, hanem mint ők akar­
ják  , ugy tánczolnak, s a helyett, hogy a férfiak 
által kéressenek fe l, maguk fogják ezen szere­
pet felvállalni.

P  o s o n Egy itteni hivatalnoknak két leánya 
egy öreg házi barát jókat, kinek nemzetünk iránti 
túlbuzgóságát ismerték, nagy hízelgések közt aí'ra 
kérték, tanítaná meg őket honszereletből a csár­
dás tánczra Az öreg házi barát honunk érdeké­
ben nem látta illőnek a magyarosan érző hölgyek­
nek kosarat adni. De ő maga a csárdást eljárni 
nem tudta, s hogy azt megvallja, nemzeti büsz­
kesége nem engcdé meg; s igy kénytelen volt 
tánczmestert fogadni, ki vén lábait ismét hajlé­
konyokká tette. Mit nem képes az ember hon- 
szeretetból véghez vinni. Most az öreg ur a két 
báránykával naponkint ugy ugrál mint a bak, s 
tánczolja a esardást ex amore ad pátriám.

B r a s s ó .  Erdélyi heti lap szerin te  napok­
ban az a hír szárnyalt Brassóban, hogy 20,000 
orosz katona menne Moldvába s Oláhországba ta­
nyázni. Az oroszhon déli tartományaiban ural­
kodó epemirigy s a nagy éhszűkség indította volna 
az orosz császárt ezen segédmód megkérésére. 
Azonban ezen hír nem igaz, mert a nem régiben 
ideérkezett levelek Moldvából említéstsenttesz­
nek e történetről. Aztán a Bibesco fejdelem trón­
beszédében, mellyet az országgyűlés megnyitása­
kor kevés nappal ezelőtt ta rto tt, szó sem fordul 
elő az egész dologról.

H o r v á t o r s z á g .  Félsőkoss/.inból ezt ír­
já k :  Múlt évi Junius 23kán Korn Ferencz se­
bész nejével együtt hirtelen elsikkadt. A Korn 
házaspárnak ezen eltűnése annál nagyobb zajt 
csinált, mivel egy három éves fiút s egy hatéves 
leányt gyámoltalanul hagytak h á tra , s a mellett 
még minden értékes vagyonuk is elsikkadt. Fel­
sőség részéről minden nyomozás hasztalan volt,
— sem közel sem távolban nem láttak ollyan 
személyeket, mellyek az elveszettekhez legke­
vésbé is hasonlítottak volna — azok egyenesen 
eltűntek. Kevés hetek előtt mindkettő holttestét 
ugyanazon ház pinezéjében, melyben laktak, el­
temetve találták. A sebész fején mély seb volt, 
neje testén azonban, mely már nagy mértékben 
indult a rothadásnak , az erőszaknak semmi nyo­
ma sem látszott, egyéb hogy szájából kilógott a 
nyelve, mely körülmény azt gyanitatta, hogy a 
szerencsétlen megfojtatott. Két határőr, egyik 
mint tettről, más mint Czinkosságról gyanús vizs­
gálat alatt van. A két gyermek semmit sem tud 
mondani, s a megöltek házánál is mindjárt eltűr 
nésök után egyátalában semmi jelenségek sem 
találtattak, mellyek ezen irtózatos tényt gyani- 
tathatták volna.

P e s t e n  a rendőrség egy szabót, ki aF e- 
renezvárosban eskedtetcttjineg, kedvesével együtt 
kétnejüség miatt elfogatott. Ezen merész ember 
t. i. másodszor házasodott meg, noha első neje 
még él. — Ritka eset napjainkban, hol egy nő 
is terhére van némely férfiúnak. Saphir erre azt 
mondaná: kénszeritsétek az említett szabót, hogy 
büntetésül még egy harmadik nőt is vegyen el.

M o r v a o r s z á g .  Brünben egy borzasztó 
gyilkosság, melly ott múlt hónap 25kén egy igen 
tisztes polgáron követtetett el, a mindennapi be­
szédek tárgya. Lebzelter órás nevezett nap es­
téjén legényével egyedül Volt boltjában, kit az 
eiíső bizonyos dologban elküldött $ s midőn az, 
elvégezvén a rá bízottat, visszatért, mesterét 
meggyilkolva s földön fekve találta, mivel a gyil­
kos annak fejét fejszével kettéhajtotta. — Az 
órák nagyobb része ellopatott. — Legnevezete­
sebb a mellett az, hogy eaen gyilkosság esti ha­

tod fél órakor s igen népes utczában történt, a 
nélkül hogy valamely szomszéd vagy arra menő 
észrevette volna. Á gonosztevőt még eddig leg­
szorosabb nyomozás melleit sem lehetett felfö- 
dözni.

É j  s z a k i  M o r v á b ó l ,  Febr. 13. A h agy­
máz itt legnagyobb hévvel dühöng s a számos 
halálozások által minden ügyletekre kártékony 
befolyással Van; — A hegyközti falukban , sőt 
kisebb városokban is a szükség igen nagy fokra 
hágott. Különösen a teschení kerületben szomorú 
az' állapot. — Német falukban a robot megvál­
tása sebesen halad s némelly uraságoknak ez al­
kalomnál mutatott nagylelkűsége hálás méltány- 
lést érdemel.

F r  a n k h o ri. A marseille-i bakó kamarához 
folyamodott azon kéressek hogy a kormányt egy 
általa megjavított uj nyaktiló elfogadására indítsa. 
G rakran, ugy mond kérlevelében, esetek for­
dulnak elő, hogy két három gonosztevő végez­
tetik ki egyszerre. Az embertelenség volna, hogy 
illy esetben egy a más után végeztessék ki, s az 
utolsó elődeinek minden halálos kínjait lássa s 
hallgassa. Az ő uj nyakfilójával tetszés szerint 
egyet, kettőt, hármat egész tízig is lehetne egy­
szerre lenyakazni j s ő reméli, hogy a kormány 
emberszeretetből az1 ő megjavított gépét minded 
niitt szokásba vételi.

A n g o 1 h o n. Az angol királynő tidvartar- 
tísa  évenkint 470,000 fönt sterlingbe kerül (1 
sterl. = :  9 fi*. 2 1 4/ 7 kr. p. p.), de melly Ős/.veg- 
ből saját használatára esák 60,000 sterl. marad. 
Albert herczeg 40,000 liúzj az özvegy, igen jó ­
tékony Adelaide királynő 100,000 i, Kent her­
czegnő 32.000 5 belgák királya mint Charlotte 
herczegnő özvegye 50.000; a hanoverai király 
mint Cuinberlándi herczeg 21,000; C-ambrigdeí 
herczeg 21,000 ; György cambrigdei herczeg 
6000; Augusta herczegnő, Mecklénburg-Strelí- 
czi uralkodó herczeg neje 5000; Gloutíesteri her­
czegnő 13,000, s ugyanannyit Sófia herczegnő', 
végre az Iverneszi herczegnő , ki a Sussexi her- 
czeggel bal kézről volt összeadva, 10,000 font 
sterlinget,

K o 11 s t a n t í n á |> o I y. S te rre r, ausztriai 
születés s jeles tehelségü fesztész, ki már koráb­
ban báró Stürmer ausztriai követet életnagyság­
ban igen jó l találva festette le, most a török csá- 
száít szinte életnagyságban s császári diszöltö- 
nyében vette le. A  császár 20*000 piaszterrel 
jutalmazta meg fáradságát.

A l g i e r .  Konstantiné' tartomány egyik leg- 
hiresebb főnöke Sí Ahmed-Ben-M ohamed - el- 
M okrani, medjani kalifa, egy igen jó  családbeli 
P . .. fiatal franczia kisasszonnyal törvényes há­
zasságra le'pett.— Török és frantízia!

V e g y e s  k ö z l e m é n y e k .

D o v e r  és  C a l a i s  — Angol és Frank- 
hon most egy villanyos telegrapbal fognak össze­
köttetni, s pedig mind a két kormány költségén. 
Brett villanyos nyomó-télégraphja már. 146 (an­
gol) mérfóldnyi távolságban! működés állal pró­
báltatok meg, melyben épen oly sebesen és biz­
tosan működött, mint néhány rőfnyi távolban. 
Brett Londonban egy tökéletes irodát állított fel, 
melyből különféle irányokban mennék szét. a te- 
legraphok, .s azokat mindenki szabadon használ­
hatja*

M i d ő n  L o n d o n b a n  a Z s i d ó k n a k  
p a r l a m e n t i  k ö v e t e k k é  V á l a s z t  h a t á ­
s á r ó l  vitatkozott a felső ház, Ashley lord a 
zsidókat e földön legbecsületesebb, nemesebb s 
elmésebb népnek nyilvánította;’ ő , ugy mond, a 
legszegényebb cserebere-zsidó előtt is tisztelettel 
hajol meg, mivel Ábraliáintól származik. De, 
hozzá tévé rekeszfékül, a parlamentbe mint kö­
veteknek jőniök nem szabad, ha az esküforma 
után nem teszik le a hitet.
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vére ingyen átengedni szíveskedett társalgási egy­
letnek ; —- Rriszky János kávéházi albérlőnek a 
tánczvigalom alatti buzgalma s némely pénzbeli 
áldozata általi készséges létesítéséért. — 4dikén 
Löderer féle teremben a kassai izraelita nőegy­
let által adatot t társasági tánczvigalom várakozá­
son felül fényes és népes vala; a vendégek közt 
több a kor igényeivel ellentétben álló pangásra 
mutató előítéleteket leromboló igen tisztelt ura-

jesztő egylet javára fordítatik. — A farsang há­
rom utolsó napja elég vígan folyt le. a vasárnapi 
redoutban 2 2 7 — hétfőiben 573 — keddiben 468 
vendég volt.: a tánczok sora Rákóczy lelkes in­
dulójával rekesztetett be; aztán mondja valaki, 
hogy Kassa nem niagyarosodik — rák módjára
— hanem majd ennek is megjő az ideje. — Hain- 
vazó szerda azon nap, melly a lefolyt farsangrai 
visszaemlékezéssel többekben sok örömet, de sok

mondhatni, silány, rósz előadás ollyas valam i: 
mellyet látn i, nézni; s kész a legkescriibb leg- 
gyoinorémelygőbb mixtúra. — Idő óta a kala­
poknak fejről! leütése divatba jö t t ,  az azt tevő­
ket ezért rendre kellene utasítani nemde ? — s 
mi történik ? az illető azért bizonyos hivatal ál­
tal még meg is dicsértetik — s ez az ngy neve­
zett politica-granimatica.

Rendes íiaplóvivő.

€b. Mépí alany. (Ü dvszózat marczius 9kére.)

Megoldása a 5. szám alatti képtalánynak:
A halhatlanság hathatós áigtriil szolgál a keresztyén életre.

k át, jelesül a megye derék két alispánját, g. C. 
R., b. S. F. F. s a t. örömmel szemléltük, a pol­
gárok közül pedig alig egyet kettőt pillantánk 
m eg; pedig, d e , — ugyan kérem schweigen sie 
Plaudertasche! — A csárdást ismételve többször 
teljes lelkesedéssel járták  el a csinos héber höl­
gyek. A tiszta jövedelem (?) egyik fele a hely­
beli izraelita nő-, a másik fele pedig a létesíten­
dő , zsidók közt földmivelést és mesterség-ter-

s bizonyosan több keservet is gerjeszt: üres tár- 
cza , elrabolt szív, női hűtlenség, keserű csaló­
dás a szivválasztottban s több eliez hasonló em­
beri gyarlóság természetes eredményei----Teg­
nap a városi színházban kórház javára „Rab41 
Szigligeti népszínműve meglehetős átdolgozása 
után kevés néző előtt adatott; minek egy részről 
örültünk, m ert az átdolgozás valóságos asszonyi 
összevissza tett férczelés, ehez még a gyönge,

K assai napló.

Kassa martiushó 9kén. E hó elsőjén a vá­
rosi tánezteremben, az itten legközelebb létesült 
temetkezési egylet alaptőkéjének gyarapítására 
adatott tánczvigalom a költségek (162 p. f. 10 kr.) 
lehúzása után tisztán 200 pengő forintot jövedel­
mezett. Az egylet hálás köszönetét mond a t. ez. 
résztvevő közönségnek, a tánezteremet azon est-


